
 - Pieslēdzieties ar Ethernet kabeli, lai nodrošinātu stabilu 
interneta pieslēgumu un skaidru skaņu.

 - Pretējā gadījumā nepieciešamo skaņas kvalitāti spēs 
nodrošinās vienīgi ļoti spēcīgs un stabils WiFi.

 - Pēc tam, kad esat saņēmuši uzaicinājumu no sanāksmes 
organizētāja, pārbaudiet pieslēguma un skaņas kvalitāti. 

Viss atkarīgs no pieslēguma

 - Runājiet tikai tad, kad jums tiek dots vārds.
 - Pārliecinieties, ka jūsu mikrofons un kamera ir ieslēgti. 
 - Ja neuzstājieties, pārslēdziet mikrofonu klusuma režīmā. 

Katram sava kārta

 - Runājiet dabiski un centieties tekstu vienkārši nenolasīt. 
 - Ja tomēr kaut kas jānolasa, lasiet lēni! Iepauzējiet un 

skaidri uzsveriet svarīgākos elementus!  
 - Savas runas iepriekš atsūtiet sanāksmes organizētājam, 

kurš tās nodos tālāk tulkiem.

Runājiet no sevis

 - Ievērojiet Rīcības kodeksu, lai jūs varētu saprast sanāksmes dalībnieki.
 - Ja skaņas kvalitāte ir slikta, tulki nevarēs pārtulkot jūsu teikto. 
 - Plašāku informāciju skatīt atrunu.

Palīdziet tulkiem palīdzēt jums!

 - Pieslēdzieties no birojiem vai līdzīgām klusām, labi apgaismotām 
telpām. 

 - Nerunājiet no lielām, nemēbelētām telpām, jo tas radīs atbalsi. 
 - Nepieslēdzieties no trokšņainām iekštelpām, sabiedriskām telpām, 

ārtelpām, atrodoties kustībā. Nepieslēdzieties bez attēla. 
 - Turklāt pieslēgšanās no sabiedriskām vietām apdraud drošību, jo 

citi var jūs noklausīties. 
 - Vienmēr ieslēdziet savu kameru: neverbālie signāli ir svarīgi 

komunikācijā.

Izvēlieties atbilstīgas telpas

Jūs esat atbildīgs par to, lai tiktu izmantots atbilstīgs 
pieslēgums un aprīkojums.

 - Izmantojiet ārējo USB vienvirziena galda mikrofonu. 
Neizmantojiet Bluetooth bezvadu austiņas, austiņas ar 
iebūvētu mikrofonu, viedtālruņa austiņas, datorā/tīmekļkamerā 
iebūvētus mikrofonus, kolektīvos vai daudzvirzienu 
mikrofonus/ brīvroku tālruņus. 

 - Pieslēdzieties no sava datora.
 - Nepieslēdzieties no tālruņa vai planšetes.
 - Pēc mikrofona pieslēgšanas datoram, norādiet to savas 

lietojamās programmas audio iestatījumos.

Visu izšķir piemērots aprīkojums

Mēs strādājam ciešā sadarbībā ar Eiropas Parlamentu, tādēļ aicinām jūs iepazīties 
ar papildus ieteikumiem šajā video: video.

NEKLĀTIENES RUNĀTĀJU RĪCĪBAS KODEKSS DAUDZVALODU SANĀKSMĒS UN KONFERENCĒS 
Lai maksimāli labi nodrošinātu jūsu piedalīšanos un panāktu, ka jūsu vēstījums ir 
uztverams visās valodās, rūpējieties par skaņas kvalitāti!   

Mutiskā
tulkošana

https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/interpretation/interpretation-disclaimer_lv
https://www.youtube.com/watch?v=JlhWY-0XinI&list=PLMk4KXWktgWLoYobHSOZKpzQrfaRcpKkl


IETEICAMAIS APRĪKOJUMS

NEIZMANTOJIET
Vienvirziena USB galda mikrofons

125Hz - 15000Hz

Klēpjdatorā iebūvētu mikrofonu Daudzvirzienu mikrofonu Tīmekļkameras 
mikrofonu

Bezvadu Bluetooth 
austiņas

Austiņas ar vadu un 
mikrofonu

Bluetooth ausīs liekamās 
bezvadu austiņas 



Rode NT USB Mini AKG ARA
izmantojot kardioīda sistēmu

Blue Snowball
izmantojot kardioīda sistēmu

Beyerdynamic FOX
izmantojot augstas ieguves diapazona funkciju

Blue Yeti Nano
izmantojot kardioīda sistēmu

Shure MV5
izmantojot neitrālo iestatījumu

Shure MV7
+ turētājs / statīvs

Razer Seiren Mini

ES iestādes ir konstatējušas, ka turpmāk minētie mikrofoni ir piemēroti izmantošanai tiešsaistes sanāksmēs ar mutisko tulkošanu. 
Tas ir neizsmeļošs saraksts, kurā iekļauti tikai atsevišķi piemēri.

Aprīkots ar labākajiem piederumiem  (statīvu, antivibrācijas stiprinājumu), ļoti ērts lietošanā (sistēmu pārslēgšana)

MIKROFONI, KAS NODROŠINA TULKOŠANAI NEPIECIEŠAMO SKAŅAS KVALITĀTI


